Почему абитуриенты из года в год делают одни и те же ошибки?

Ответ может дать статистика

В очередном выпуске “Абитуриента” мы предлагаем читателям газеты основные результаты централизованного тестирования 2009 года по белорусскому и русскому языкам.

Родителей и абитуриентов, как правило, больше всего интересует статистика ЦТ. Оно и понятно: результаты тестирования предыдущих лет во многом помогут сегодняшним абитуриентам планировать свои действия перед вступительными экзаменами, определиться с тактикой подготовки к экзаменам и выбором учебного заведения. 

Кстати, что касается статистики. Ежегодно сразу после окончания тестирования и выдачи сертификатов мы приступаем к обработке результатов вступительной кампании. Статистические данные по каждой области и городу Минску составляют по два больших тома. И еще два тома — общий свод по стране. 

Данные представлены в разрезе по каждой учебной дисциплине, которая выносится на тестирование, и по типам учебных заведений, выпускники которых принимают участие в испытаниях. Кроме того, выделяются показатели тестирования в зависимости от пола абитуриентов, места их проживания и сроков окончания ими учебного заведения. Участники испытаний классифицируются также по уровню изучения предмета в учреждении, которое они закончили. Полученный материал направляется на электронных носителях каждому адресату, в том числе и областным управлениям образования. 

Безусловно, “голая” статистика — это не больше чем материал для диссертантов. Поэтому самой сложной и ответственной работой для нас является аналитика результатов вступительных экзаменов. 

Во-первых, потому, что это информация, без которой мы не можем готовить задания для следующего централизованного тестирования. Чтобы определиться с уровнем сложности заданий, апробировать их новые формы, мы проводим пробное тестирование. Однако, как точно отметили однажды наши коллеги из России, только в “боевых” условиях (непосредственно во время ЦТ) можно до конца определить, какие задания действительно подходят, а от каких, учитывая их особенности, надо отказаться.

Так, например, относительно низкие результаты по грамматике русского языка подтолкнули нас к следующей мысли: не является ли это проявлением некоторых общих особенностей языкового обучения. Поэтому в прошлом году мы сравнили результаты выполнения некоторых заданий в тексте в русском и английском языках абитуриентами с высоким уровнем подготовки (86—100 баллов). Выяснилось, что процент выполнения абитуриентами заданий по тексту в английском языке был несколько выше, чем процент выполнения аналогичных заданий в тексте по русскому языку. По мнению наших специалистов, это не аномальный результат. Морфология и синтаксис в русском языке более сложные, чем в английском. Кроме того, изучение английского языка проходит сознательно и на основе аутентичных текстов, что ведет к усвоению языковых норм на высоком когнитивном уровне.

Русский язык, как и белорусский, усваивается несознательно, в процессе устных коммуникаций он находится под влиянием первоначально усвоенных норм. Более того, некоторые учителя считают, что словарный запас по русскому языку у их учеников достаточно большой. Также считают и сами ученики, поэтому не работают над его пополнением. Такой подход не способствует формированию активного словаря абитуриента, что отрицательно сказывается на уровне выполнения заданий, в которых проверяется умение определять лексическое значение слов, подбирать к словам синонимы, и др. 

Не по этим ли причинам в ответах абитуриентов встречаются недоразумения? Например, в тесте по русскому языку было предложение: “Телега бойко трясётся по колдобинам подсыхающей дороги, ямщик тянет свою долгую песню”. Абитуриенты отметили, что слово “ямщик” — это тот, кто копает ямы. Во втором варианте было слово “обелиск”. Поступающие отметили, что это “женское украшение (что-то вроде колье)”. А “крематорий” (пускай простят меня читатели), по мнению некоторых абитуриентов, — это “место, где делают омолаживающие процедуры с использованием различных косметических кремов”. 

Безусловно, язык, особенно после появления интернета, очень быстро эволюционирует. Сейчас абитуриенты хорошо знают, что такое “тусовка”, и не совсем точно объясняют значение тех слов, которые постепенно выходят из нашего употребления.  

Во-вторых, объективность и основательность исследований по материалам централизованного тестирования при такой большой выборке (каждый год больше чем 175 тысяч человек) значительно выше по сравнению с другими формами мониторинга, которые используются сегодня в образовании. Это значит, что педагоги и администрация учреждений образования могут соотнести по этим материалам рейтинг своих выпускников с рейтингом других выпускников, оценить их конкурентоспособность. 

Анализ характерных ошибок, допущенных абитуриентами во время тестирования, может помочь учителям откорректировать методику преподавания предметов с целью улучшения эффективности образовательного процесса. 

Предлагаемый в выпусках “Абитуриента” материал, на наш взгляд, также поможет педагогам в подготовке учеников к вступительным испытаниям. И дело не в том, что тесты должны заменить учебники. Ни в коем случае! Только выполнение требований учебных программ по содержанию предметов и сохранение традиционных методик преподавания, апробированных национальной школой, может привести к постоянным результатам в обучающем процессе. Удивительно слышать, когда кто-то выражает беспокойство тем, что школа не готовит учеников к тестированию, или когда, наоборот, говорится, что всё направлено на тестовые технологии. Пользуясь нашей терминологией, можно сказать: как и в первом, так и во втором случае ответ неправильный.

В-третьих, результаты централизованного тестирования могут значительно помочь ученым, в том числе авторам школьных учебников и других средств обучения. Если быть более точным, мы стремимся помочь найти ответы на многие вопросы, что касается эффективности усвоения учебного материала учениками. Сравнительный анализ результатов тестирования на протяжении ряда лет показывает, что процент и характер ошибок по некоторым разделам учебных программ существенно не меняется. Так, по русскому языку каждый год самыми тяжелыми остаются задания на установление соответствия. Процент выполнения таких заданий составляет всего только 18,1–18,3. Наши специалисты считают, что в данном случае дело не в форме подачи материала, а в слабой теоретической подготовке учеников. И вообще: почему с таким постоянством допускаются одни и те же ошибки? Эти темы изложены в учебниках очень сложно? Не учитывается преемственность предметов? “Трудный” методический аппарат пособий? Учитель не так и не тому учит?

***

Что касается особенностей централизованного тестирования текущего года, то их можно найти на нашем сайте www.rikz.unibel.by. Кстати, наш сайт в международной классификации по десятибалльной шкале Page Rank (PR) имеет порядковый номер 6, что относит его к хорошо “раскрученному”. Чтобы представить, на что “тянет” это место, отметим, что значения 4–5 — это наиболее типичные для большинства сайтов мира средней “раскрученности”. Величина 7 практически недосягаемая для большинства сайтов. Поэтому, употребляя слоган одной радиостанции, можно сказать: “На нашем сайте есть всё. Заходите!”. 
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